
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2020/42399]
20 JULI 2020. — Wet houdende de toekenning van de Staatsgarantie

in het kader van de instrumenten die op het niveau van de
Europese Unie zijn ingesteld om de socio-economische gevolgen
van COVID-19 te verzachten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bepaald in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Een staatsgarantie van maximum 838 224 250 euro wordt
toegekend aan de Europese Unie als Belgische bijdrage aan het
instrument voor tijdelijke steun om het risico op werkloosheid te
beperken in een noodtoestand (SURE) als gevolg van de COVID-19-
uitbraak, geregeld door de Verordening (EU) 2020/672 van de Raad van
19 mei 2020.

Art. 3. Een staatsgarantie van maximum 1 301 381 075,35 euro wordt
toegekend aan de Europese Investeringsbank als Belgische bijdrage aan
het “pan-Europees garantiefonds als antwoord op COVID-19” dat
opgericht wordt bij de Europese Investeringsbank als steun voor de
Europese bedrijven.

Aangenomen door de Kamer van volksvertegenwoordigers,

Brussel, 20 juli 2020.

De voorzitter van de Kamer van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer van volksvertegenwoordigers,

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 16 juli 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eersteminister en Minister van Financiën,

Met ‘s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 55-1396/4
Integraal Verslag : 16 juli 2020

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/15204]
17 MAART 2019. — Wet tot regeling van de overgang van de

onderwerping aan de rechtspersonenbelasting naar de onderwer-
ping aan de vennootschapsbelasting. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
17 maart 2019 tot regeling van de overgang van de onderwerping aan
de rechtspersonenbelasting naar de onderwerping aan de vennoot-
schapsbelasting (Belgisch Staatsblad van 3 april 2019).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2020/42399]
20 JUILLET 2020. — Loi portant octroi de la garantie de l’Etat dans le

cadre des instruments mis en place au ni-veau de l’Union euro-
péenne pour atténuer les conséquences socio-économiques du
COVID-19

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit:

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Une garantie de l’État d’un montant maximum de
838 224 250 euros est octroyée à l’Union européenne, au titre de la
contribution de la Belgique à l’instrument européen de soutien
temporaire à l’atténuation des risques de chômage en situation
d’urgence (SURE) engendrée par la propagation de la COVID-19,
créé par le Règlement (UE) 2020/672 du Conseil du 19 mai 2020.

Art. 3. Une garantie de l’État d’un montant maximum
de 1 301 381 075,35 euros est octroyée à la Banque européenne d’inves-
tissement au titre de la contribution de la Belgique au “Fonds
paneuropéen de garantie en réponse au COVID-19” créé au sein de la
Banque européenne d’investissement en soutien des entrepri-
ses européennes.

Adopté par la Chambre des représentants,

Bruxelles, le 20 juillet 2020.

Le président de la Chambre des représentants,

Le greffier de la Chambre des représentants,

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’état et publiée par le moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 16 juillet 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Scellé du sceau de l’État:

Le Ministre de la Justice,

Note

Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 55-1396/4
Compte rendu intégral : 16 juillet 2020

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/15204]
17 MARS 2019. — Loi organisant le passage de l’assujettissement à

l’impôt des personnes morales à l’assujettissement à l’impôt des
sociétés. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 17 mars 2019 organisant le passage de l’assujettissement à l’impôt
des personnes morales à l’assujettissement à l’impôt des sociétés
(Moniteur belge du 3 avril 2019).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2020/15204]

17. MÄRZ 2019 — Gesetz zur Organisation des Übergangs von der Steuerpflicht hinsichtlich der Steuer
der juristischen Personen zur Gesellschaftssteuerpflicht - Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 17. März 2019 zur Organisation des Übergangs
von der Steuerpflicht hinsichtlich der Steuer der juristischen Personen zur Gesellschaftssteuerpflicht.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

17. MÄRZ 2019 — Gesetz zur Organisation des Übergangs von der Steuerpflicht hinsichtlich der Steuer
der juristischen Personen zur Gesellschaftssteuerpflicht

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Titel III Kapitel 2 Abschnitt 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 wird ein Artikel 184quinquies mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 184quinquies - Vorbehaltlich der Bestimmungen von Artikel 30 des Gesetzes vom 12. August 2000 zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen in Bezug auf die Organisation der Finanzmärkte und verschiedener anderer
Bestimmungen, von Artikel 347 des Programmgesetzes vom 22. Dezember 2003, von Artikel 154 des Programmgesetzes
vom 27. Dezember 2005 und von Artikel 3 des Gesetzes vom 29. Mai 2018 zur Festlegung der Bedingungen für den
Übergang zur Gesellschaftssteuerpflicht von Hafenunternehmen erfolgt der Übergang einer juristischen Person, die
zuvor der Steuer der juristischen Personen unterlag, zur Gesellschaftssteuer unter folgenden Bedingungen:

1. Vorbehaltlich der Bestimmungen von Artikel 184ter § 1 Absatz 1 gilt der Teil des Kapitals, der Emissionsagien,
der anlässlich der Ausgabe von Gewinnanteilen gezeichneten Beträge oder anderer Geld- oder Sacheinlagen, der zuvor
in Geschäftsjahren, die vor dem Geschäftsjahr abgeschlossen wurden, das an das erste Steuerjahr gebunden ist, für das
die juristische Person der Gesellschaftssteuer unterliegt, tatsächlich eingezahlt wurde und in diesem Zeitraum nicht
Gegenstand einer Rückzahlung oder Herabsetzung war, als eingezahltes Kapital im Sinne von Artikel 184 unter den in
den Absätzen 1 bis 3 dieses Artikels erwähnten Bedingungen.

2. Vorherige Gewinnrücklagen, die dem Kapital zugeführt wurden oder nicht, und Rückstellungen für Risiken und
Aufwendungen, die die juristische Person in den Jahresabschluss aufgenommen hat, der sich auf das Geschäftsjahr
bezieht, das vor dem Geschäftsjahr abgeschlossen wurde, das an das erste Steuerjahr gebunden ist, für das die
juristische Person der Gesellschaftssteuer unterliegt, gelten als bereits besteuerte Rücklagen.

3. Neubewertungsrücklagen und Kapitalzuschüsse, die die juristische Person in den Jahresabschluss aufgenom-
men hat, der sich auf das Geschäftsjahr bezieht, das vor dem Geschäftsjahr abgeschlossen wurde, das an das erste
Steuerjahr gebunden ist, für das die juristische Person der Gesellschaftssteuer unterliegt, werden nur von der Steuer
befreit, wenn sie auf einem oder mehreren getrennten Passivkonten gebucht bleiben und nicht als Grundlage für
irgendwelche Entlohnungen oder Zuerkennungen dienen.

4. Kosten, die die juristische Person tatsächlich in einem Steuerjahr trägt, das ab dem ersten Tag des Steuerjahres
beginnt, für das die juristische Person der Gesellschaftssteuer unterliegt, und die Gegenstand einer Rückstellung für
Risiken und Aufwendungen im Sinne des Buchhaltungsgesetzes waren, die in einem Steuerjahr gebildet wurde, für das
die juristische Person der Steuer der juristischen Personen unterlag, sind als Werbungskosten abzugsfähig für das
Steuerjahr, in dem sie tatsächlich getragen wurden, sofern die Bedingungen von Artikel 49 erfüllt sind.

5. Endgültige Verluste aus Aktiva, die die juristische Person im Sinne von Artikel 49 in einem Steuerjahr
erwirtschaftet hat, für das die juristische Person der Gesellschaftssteuer unterliegt, und die Gegenstand einer
Wertminderung waren, die in einem Steuerjahr gebucht wurde, für das die juristische Person der Steuer der juristischen
Personen unterlag, sind als Werbungskosten abzugsfähig für das Steuerjahr, in dem sie erwirtschaftet wurden.

6. Abschreibungen, Minderwerte oder Mehrwerte, die bei der juristischen Person in Bezug auf ihre Aktiva zu
berücksichtigen sind, werden bestimmt, als ob die juristische Person der Gesellschaftssteuer immer unterlegen hätte.

7. Vorherige Verluste der juristischen Person, die in den Jahresabschluss aufgenommen worden sind, der sich auf
das Geschäftsjahr bezieht, das vor dem Geschäftsjahr abgeschlossen wurde, das an das erste Steuerjahr gebunden ist,
für das die juristische Person der Gesellschaftssteuer unterliegt, dürfen nicht berücksichtigt werden, um die
Besteuerungsgrundlage der Steuerjahre festzulegen, für die die juristische Person der Gesellschaftssteuer unterliegt.

Die Rücknahme einer in Absatz 1 erwähnten Wertminderung führt gegebenenfalls zu einer Erhöhung in Höhe des
Betrags dieser Rücknahme der Anfangssituation der besteuerten Rücklagen des betreffenden Steuerjahres.

Werden bei der Prüfung der Buchhaltung eines Besteuerungszeitraums, für den die juristische Person der
Gesellschaftssteuer unterliegt, in Artikel 24 Absatz 1 Nr. 4 erwähnte Unterbewertungen von Aktiva oder Überbewer-
tungen von Passiva festgestellt, gelten sie in Abweichung von Artikel 361 nicht als Gewinne dieses Besteuerungszeit-
raums unter der Bedingung, dass die juristische Person den Nachweis erbringt, dass sie ihren Ursprung in einem
Besteuerungszeitraum haben, für den sie der Steuer der juristischen Personen unterlag.″

Art. 3 - Artikel 26 des Programmgesetzes vom 19. Dezember 2014, ersetzt durch das Gesetz vom 10. August 2015,
wird aufgehoben.
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Art. 4 - Die Artikel 2 und 3 sind ab dem Steuerjahr anwendbar, das sich auf einen Besteuerungszeitraum bezieht,
der frühestens am 1. Januar 2019 beginnt.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 17. März 2019

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen
A. DE CROO

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/201975]
11 JUNI 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 sep-
tember 2019, gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten
voor gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap,
betreffende de beroepsopleiding van risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de diensten
voor gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 september 2019,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende de beroeps-
opleiding van risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juni 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp
van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 september 2019

Beroepsopleiding van risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 15 oktober 2019

onder het nummer 154433/CO/318.02)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werknemers en de werkgevers van de diensten van gezinszorg en
aanvullende thuiszorg (gezins- en bejaardenhulp) van de Vlaamse
Gemeenschap.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
arbeiders- en bediendepersoneel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/201975]
11 JUIN 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 12 septembre 2019, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté flamande, relative à la
formation professionnelle des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les services des
aides familiales et des aides seniors de la Communauté flamande;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 septembre 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des
aides seniors de la Communauté flamande, relative à la formation
professionnelle des groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juin 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 12 septembre 2019

Formation professionnelle des groupes à risque
(Convention enregistrée le 15 octobre 2019

sous le numéro 154433/CO/318.02)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux travailleurs et aux employeurs des services d’aide aux familles et
de soins à domicile complémentaires (aides familiales et aides seniors)
de la Communauté flamande.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé, tant
masculin que féminin.
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